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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce risk of
fire, electric shock, and injury to persons  or property, including the following:

1. Read all instructions before using this heater.
2. This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces.

Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes and 
curtains at least 3 ft. (0.9 m) from the front and top of the heater and keep them away 
from the sides and rear.

3. Extreme caution and reasonable supervision is necessary when any heater is used by 
or near children or invalids and whenever the heater is left operating and unattended.

4. Always unplug heater when not in use.
5. Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater 

malfunctions, has been dropped or damaged in any manner.
6. Do not use outdoors.
7. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor 

locations. Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water container.
8. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners or 

the like. Arrange cord away from traffic area where it will not be tripped over.
9. To disconnect the heater, turn controls to “OFF”, then remove the plug from outlet.
10. Connect to properly polarized outlets only.
11. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this

may cause an electric shock, fire, or damage the heater.
12. To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use

on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.
13. A heater has hot or arcing or sparking pads inside. Do not use it in areas where 

gasoline, paint or flammable liquids are used or stored.
14. Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by 

the manufacturer may cause fire, electric shock, injury to persons or other damage to 
property.

15. To prevent overload and blown fuses, be sure that no other appliance is plugged into 
the same outlet (receptacle) or into another outlet (receptacle) wired into the same 
circuit.

16. It is normal for the heater’s plug and cord to feel warm to the touch. A plug or cord, 
which becomes hot to the touch or becomes distorted in shape may be a result of a 
worn electrical outlet. Worn outlets or receptacles should be replaced prior to further 
use of the heater. Plugging heater into a worn outlet/receptacle may result in 
overheating of the power cord or fire.

17. Ensure the heater is on a stable, secure surface to eliminate the potential of tipping it 
over.

18. We do not recommend use of an extension cord as it may overheat and cause a 
risk of fire. However, if you have to use an extension cord, the cord should 

be No. 14 AWG minimum size and rated not less than 1875 watts, and has to be 
used only for supplying power to this heater.

19. Be sure that the plug is fully inserted into appropriate receptacle. Please remember that
receptacles also deteriorate due to aging and continuous use: check periodically for 
signs of overheating or deformations evidenced by the plug. Do not use the receptacle 
and CALL your electrician.

20. Check that neither the appliance nor the power cable has been damaged in any way 
during transportation.

21. Make sure that no pieces of polystyrene or other packaging material have been left 
between one element of the appliance and another. It may be necessary to pass over 
the appliance with a vacuum cleaner.

22. When switching on the appliance for the first time, allow it to run at full power for about 
ten minutes to get rid of the unpleasant smell. Make sure that the room in which the 
appliance is located  is well ventilated during this operation.



CAUTION: To prevent electric shock match wide blade of plug to wide slot, fully insert.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ASSEMBLY:

Insert Heater Head (1) into shaft of Heater Base (2) matching holes for screws. Insert screws
and tighten.

OPERATING INSTRUCTIONS
1. Plug into any 120V, 60Hz, AC source (see important safeguards regarding use of 

extension cords).
2. Your heater is equipped with button controls conveniently placed on the base of the fan:

Off I Off
On II On

OSCILLATION TEMPERATURE POWER

3. The red On/Off Indicator light is also conveniently located on the base of the fan making
it easily visible.

4. Select the POWER button to turn the fan On and Off.
5. The TEMPERATURE button allows you to select either I (700 watts) or II (1400 watts).
6. The OSCILLATION button allows you to turn this feature On or Off. This heater has an 

oscillating angle of 75°
7. HEIGHT ADJUSTMENT: Height can be adjusted up to 38" (96cm) by turning the 

thumb screw on the column (PSH1000 only).

SPECIFICATIONS

Power Supply 120 volts AC, 60Hz
Power Consumption 1400 Watts (Max.)
Heat Output 4800 BTU/Hr (Max.)
Dimensions PBH1000 54.6 x 36.5 x 36 cm /21.25 x14.25 x14”

PSH1000 54 x 36 x 36 cm /21 x 14 x 14 po
Weight 8.8 lbs./4 kg.
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SAFETY 
1. Your  heater is fitted two safety devices: Thermal Protection switches off the heater in 

the event of overheating or malfunction and a Tip-Over Switch turns the heater off if the
heater is accidentally knocked over. To reset, turn off or unplug the appliance and allow
to cool  for at least 10 minutes. If overheating or malfunctions continue, return the 
heater to an Approved Service Agent for examination.

2. To move heater from room to room use the Cool Touch Carry Handle located 
at the back of the heater.

CARE & CLEANING
1. Always disconnect the cord from the electrical outlet when cleaning your heater.
2. Light accumulated dust may be removed from the heater with a soft cloth or vacuum 

cleaner using the dusting brush attachment. Interior dust can often be removed by 
using a vacuum cleaner in its blower mode with a crevice tool attachment.

3. Wipe the exterior surfaces of the heater occasionally with a cloth moistened (not 
dripping wet) with a solution of mild detergent and water. Dry the case thoroughly with
a soft dry cloth before operating the heater. CAUTION: Do not allow water to run into
the interior of the heater as this could create a fire or electric shock hazard.

4. The motor is factory lubricated for life and will require no further lubrication.
5. No other user maintenance is required or recommended. If service is required, send 

your heater to the nearest authorized service depot.
6. Store heater in a clean dry place when not in use.

REMEMBER, portable electric heaters are designed for spot heating or as a supplementary
heat source. They are not intended to be the main source of heat during the normal heating
season.

CAUTION: TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE BLADE OF PLUG TO WIDE
SLOT, FULLY INSERT.

Note: There may be a trace of smoke or odour when unit is first operated. Do not be alarmed.
This indicates that a drop of oil fell on the heating coil during the manufacturing process. It will
quickly evaporate and should not re-occur.



LIMITED WARRANTY

The product you have purchased is warranted by the manufacturer for three years from the date
of original purchase against defects in workmanship and/or materials. Parts that prove to be
defective during the three year period will be either repaired or replaced at our option. The right
is reserved by the manufacturer to replace the whole product in lieu thereof.

SHOULD ELECTRICAL OR MECHANICAL REPAIR BECOME NECESSARY DURING THE
WARRANTY PERIOD SEND THE UNIT VIA PARCEL POST TO THE ADDRESS BELOW. A
COPY OF PROOF-OF-PURCHASE MUST BE SENT ALONG WITH YOUR APPLIANCE.

This warranty does not apply if the damage occurs because of accident, improper handling or
operation, shipping damage, abuse, misuse, unauthorized repairs made or attempted, or use of
the product in commercial service.

THIS LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EXPRESSED OR
IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND EXCLUDES ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR ANY CAUSE WHATSOEVER.

A PRODUCT OF
SUPER ELECTRIC CO. CANADA) LTD.

500 ESNA PARK DRIVE, MARKHAM (TORONTO) CANADA  L3R 1H5
Phone: 905-415-1700  Fax: 905-415-9098  E-Mail: super@fanblade.com

PRINTED IN CHINA

WARRANTY APPLIES ONLY IN CANADA



OWNER REGISTRATION CARD

Thank you for purchasing this Airworks product. Please fill out this form and return it
by mail or e-mail this information to super@fanblade.com so that we can register your
purchase.

NAME:______________________________________________________________

ADDRESS:____________________CITY____________PROV_______PC_______

PHONE NO. _______________________E-MAIL:___________________________

MODEL#:_______________________DATE OF PURCHASE__________________

STORE  NAME:______________________________________________________

FORMULAIRE D’ENREGISTREMENT DU TITULAIRE

Merci d’avoir acheté un produit Airworks. Veuillez s’il vous plaît remplir ce formulaire et
le retourner par la poste ou par courrier électronique à l’adresse super@fanblade.com
afin que nous puissions enregistrer votre achat.

NOM : ______________________________________________________________

ADDRESS: ______________________________VILLE:______________________

PROVINCE________________________CODE POSTAL_____________________

TÉLÉPHONE: ____________________ COURRIEL:_________________________

MODÈLE: _______________________ DATE D’ACHAT: _____________________



MAGASIN: ___________________________________________________

LIRE ET GARDER CES INSTRUCTIONS

Chaufferette Radiante Oscillante Parabolique

CUL 110671

Modèle: PBH1000 et PSH1000
INSTRUCTIONS IMPORTANTES
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des mesures de sécurité de base doivent être
suivies pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique, de blessures corporelles et de
dommages aux biens incluant ce qui suit:

1. Lire toutes les instructions avant d’utiliser la chaufferette
2. Cet appareil est chaud lorsqu’il est utilisé. Pour éviter des brûlures, ne pas laisser la 

peau toucher aux surfaces chaudes. Garder les matières combustibles, tels que 
meubles, oreillers, literie, papier, vêtements et rideaux au moins 3 pieds (0.9m) du 
devant, du haut, des côtés et de l’arrière de l’unité.

3. Des précautions extrêmes et une surveillance satisfaisante sont nécessaires si 
l’appareil est utilisé par ou près des enfants ou des invalides ou lorsqu’il est 
utilisé sans surveillance.

4. Toujours débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
5. Ne pas utiliser l’unité si le cordon ou la fiche est endommagé, s’il ne fonctionne pas 

convenablement ou s’il a été échappé ou endommagé de façon quelconque.
6. Ne pas utiliser à l’extérieur.
7. Ne pas utiliser cet appareil dans les salles de bain, buanderies et endroits semblables.

Ne jamais placer l’unité à un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire ou autre 
conteneur d’eau.

8. Ne pas faire passer le cordon sous le tapis. Ne pas couvrir avec des carpettes, tapis 
de passage ou articles semblables. Eloigner le cordon du va-et-vient où les gens 
pourront trébucher sur le cordon.

9. Pour  déconnecter l’unité, mettre les commandes à la position ARRÊT et enlever la 
fiche de la prise de courant.

10. Connecter proprement aux prises de courant polarisées seulement.
11. Ne pas insérer ou permettre des objets étrangers à pénétrer dans les ouvertures de 

ventilation ou d’échappement car ceci pourrait causer un choc électrique, un incendie 
ou des dommages a l’appareil.

12. Pour prévenir une possibilité d’incendie, ne pas bloquer les entrées d’air ou ouvertures 
d’échappement de façon quelconque. Ne pas utiliser sur des surfaces molles, telles 
qu’un lit, car les ouvertures pourraient être bloquées.

13. Des pièces chaudes projetant des étincelles se trouvent a l’intérieur de l’appareil. Ne 
pas l’utiliser dans des endroits où de l’essence, de la peinture ou des liquides 
inflammables sont utilisées ou entreposées.

14. Utiliser cet appareil seulement tel que décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation 
non recommandée par le fabricant peut causer un incendie, un choc electrique, des 
blessures corporelles ou de dommages aux biens.

15. Pour prevénir surchargement et sautement des fusibles, être certain qu’il n’y a pas 
d’autre appareil qui, soit branché à la même prise de courant, soit branché à une autre
prise mais cette prise s’est liée au même circuit.

16. C’est normal d’avoir la fiche et le cordon du radiateur chaud au toucher. Une fiche ou 
un cordon qui devient très chaud au toucher ou déformé peut être le résultat d’une 
prise de courant usée. Les prises de courant usées devraient être remplacées avant 
d’utiliser l’appareil. Brancher l’unité à une prise usée pourrait aboutir au surchauffement
du cordon alimentaire ou risque d’incendie.

17. S’assurer que l’appareil soit placé sur une surface stable et sûre afin d’éliminer le 
risque d’être renversé.

18. Ne pas utiliser un cordon de rallonge parce qu’il pourrait surchauffer et causer un 
risque d’incendie. Pourtant, s’il est necéssaire d’utiliser un cordon de rallonge, utiliser 
un cordon No 14 AWG au minimum et d’au moins 1875 watts. Ce cordon doit être 
utilisé seulement pour alimenter l’unité.



19. S’assurer que la fiche est complètement insérée d’une façon appropriée à la prise. Les
prises de courant se déteriorent avec le temps et l’utilisationcontinue, vérifier 
périodiquement  s’il y a des signes de surchauffement ou déformation de la fiche. S’il 
y en a, ça prouve que la prise est usée. Ne pas utiliser cette prise et appelle votre 
électricien.

20. Vérifier que ni l’appareil ni le cordon alimentaire est endommagé de façon quelconque 
pendant le transport.

21. S’assurer qu’aucune pièce de polystyrène ou de matériel d’emballage ait été laissée 
entre un élément et un autre. Il est peut être nécessaire de passer l’aspirateur sur 
l’appareil.

22. Lorsque vous mettez en marche l’appareil pour la prèmiere fois, faites le fonctionner au
maximum pendant environ dix minutes pour débarrasser de l’odeur désagréable.
S’assurer que la salle où l’appareil est placé soit bien aérée pendant cette opération.
C’est complètement normal si l’appareil émet des sons de craquement lorsque vous le 
mettez en marche pour la première fois.

AVIS: pour prévenir le risque de choc électrique, insérer complètement la fiche à la prise de
courant, la large lame de la fiche doit être correctement insérée  dans la large fente de la prise.

GARDER CES INSTRUCTIONS

ASSEMBLAGE 

Insérez la tête de la chaufferette (1) dans le fût de la base de la chaufferette (2) en alignant
les trous pour les vis. Insérez les vis et vissez à bloc.

INSTRUCTIONS D’OPÉRATION

1. Branchez l’appareil dans une prise c.a.de 120 volts, 60 Hz.
2. Votre chaufferette est munie de manoeuvres à bouton qui se trouvent à la base du 

chaufferette.

OFF I OFF
ON II ON

OSCILLATION TEMPERATURE MISE ENMARCHE

3. Le voyant lumineux rouge « On/Off » se trouve lui aussi bien en vue à la base du 
ventilateur.

4. Appuyez sur le bouton « On/Off » pour mettre le ventilateur en marche ou pour l’arrêter.
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5. Le bouton « TEMPERATURE » vous permet de sélectionner la position I (700 watts)  
ou la position II (1 400 watts).

6. Le bouton « OSCILLATION » vous permet de choisir, ou non, cette caractéristique.
L’angle d’oscillation de cette chaufferette est de 75o .

7. Réglage de l’hauteur : L’hauteur peut se régler jusqu’au 38po (96cm) en tournant la vis 
à papillon sur le fût (seulement PSH1000).

SPÉCIFICATIONS

Source d’alimentation 120 volts AC,   60Hz
Consommation d’electricité 4800 Watts (Max.)
Débit de chaleur 4800 BTU/par heure (Max.)
Dimension PBH1000 54.6x36.5x36 cm /21.25x14.25x14

PSH1000 54x36x36 cm /21x14x14
Poids 8.8 lbs./4 kg.

SÉCURITÉ

1. Votre chaufferette est munie de deux dispositifs de sûreté. Le dispositif de sûreté 
thermique fait arrêter la chaufferette en cas de surchauffe ou de mauvais 
fonctionnement. Le disjoncteur de sûreté en cas de chavirement fait arrêter la 
chaufferette si l’appareil tombe accidentellement. Pour remettre l’appareil en marche, 
placer le bouton à la position « OFF », ou tout simplement le débrancher, et le laisser
refroidir au moins 10 minutes. Si le mauvais fonctionnement persiste, retourner la 
chaufferette à un intermédiaire de service approuvé pour la faire inspecter.

2. Pour déplacer la chaufferette d’une pièce à une autre, utiliser la poignée de sûreté qui
se trouve à l’arrière de l’appareil

SOIN & NETTOYAGE

Cet appareil est construit selon les normes et spécifications du CSA et devrait donner plusieurs
années de service sans problèmes.

1. Toujours débrancher la fiche de la prise du courant et permettre l’appareil de se 
refroidir.

2. Il est possible d’enlever les légeres accumulations de poussières sur l’appareil à l’aide 
d’un chiffon doux ou d’un aspirateur, en utilisant la brosse à épousseter. On réussit 
souvent à enlever la poussiére à l’intérieur en utilisant un aspirateur.

3. Essuyez de temps en temps les surfaces extérieures de l’unité à l’aide d’un chiffon 
humide (il ne doit pas contenir trop d’eau) et d’une solution d’eau et de savon doux.
Bien essuyer le cabinet a l’aide d’un chiffon sec et doux avant de faire fonctionner 
l’appareil. ATTENTION: Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’eau qui entre à l’intérieur de 
l’appareil car cela entrainerait un risque d’incendie ou de secousses électriques.

4. Le moteur est graissé à vie en usine et ne requiert aucun autre graissage.
5. Mis à part les soins habituels, aucun autre entretien n’est requis. Si des réparations 

s’avèrent nécessaires, envoyez votre appareil  au centre de service autorisé le plus 
proche.

6. Rangez l’appareil dans un endroit propre et sec lorsque vous ne l’utilisez pas.

RAPPELEZ VOUS: Les chaufferettes électriques portatives sont concues pour un chauffage
d’appoint ou comme source de chaleur supplémentaire. Elles n’ont pas été prévues comme
source principale de chaleur au cours de la saison normale de chauffage.

NOTA: Il se peut qu’une très faible odeur ou fumée se dégage lors de la première utilisation de
l’appareil. Cela n’a rien d’alarmant et signifie qu’une goutte d’huile est tombée sur l’élément
chauffant pendant la fabrication de la chaufferette. Ce phénomène disparaitra rapidement et ne
devrait plus se reproduire.



GARANTIE LIMITÉE

Le produit que vous achetez est garanti par le fabricant pendant trois ans à compter
de la date d’achat d’origine contre tout défaut de fabrication et de matières premières.
Les pièces jugées défectueuses au cours de la période trois ans seront soit réparées,
soit remplacées à notre discrétion. Le fabricant se réserve le droit de remplacer le
produit en entier plutôt que ses pièces.

SI DES RÉPARATIONS ÉLECTRIQUES OU MÉCANIQUES S’IMPOSENT AU
COURS DE LA PÉRIODE DE GARANTIE, FAIRE PARVENIR L’APPAREIL AU
MAGASIN ÒU VOUS L’AVEZ ACHETÉ. PRIÈRE DE JOINDRE UNE COPIE DE
VOTRE FACTURE OU PREUVE D’ACHAT À L’APPAREIL.

Cette garantie sera considérée nulle et non avenue si l’appareil est endommagé par
suite d’un accident, d’une manipulation ou d’un fonctionnemnet inapproprié, de
réparations ébauchées ou effectuées par une personne non autorisée ou d’utillisation
du produit à des fins commerciales.

CETTE GARANTIE LIMITÉE VIENT REMPLACER TOUTE AUTRE GARANTIE
EXPLICITE OU IMPLICITE Y COMPRIS LES GARANTIES DE VALEUR
MARCHANDE ET D’APTITUTE À DES FINS PRÉCISES ET ELLE EXONÈRE LE
FABRICANT DE TOUTE RESPONSABILITÉ À L’ÉGARD DES DOMMAGES
FORTUITS POUR DES RAISONS QUELCONQUES.

UN PRODUIT DE
SUPER ELECTRIQUE CO. (CANADA) LTÉE.

500 ESNA PARK DRIVE, MARKHAM, (TORONTO) ONTARIO L3R 1H5
Téléphone: 905-415-1700   Telecopier: 905-415-9098   Courriel:

super@fanblade.com

IMPRIMÉ EN CHINE

CETTE GARANTIE N’EST VALIDE QU’ AU
CANADA SEULEMENT
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